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本『教会歴史取材承諾書』（以下，本「承諾書」といいます）は，ユタ州の非営利法人
であるIntellectual Reserve, Inc.（以下，「IRI」といいます）と，下記に特定されている
被取材者（以下，総称してまたは個別に「被取材者」または「あなた」といいます）の
間のものです。本承諾書は，2ページに署名とともに記入された承諾日から有効となり
ます。

CHURCH HISTORY DEPARTMENT—ACQUISITIONS 
15 E NORTH TEMPLE ST 
 SALT LAKE CITY UT 84150‑1200
電話：1‑801‑240‑5696 電子メール：history@ChurchofJesusChrist.org

被取材者の情報

姓 名 郵送先住所

氏名

電話番号 電子メール

姓 名 郵送先住所（上記住所と異なる場合に記入）

氏名

電話番号 電子メール

姓 名 郵送先住所（上記住所と異なる場合に記入）

氏名

電話番号 電子メール

取材情報

取材（以下，「取材」といいます）の記録日または記録予定日（年／月／日） 記録場所

重要性：末日聖徒イエス・キリスト教会（以下，「教会」といいます）の歴史における上記の被取材者の役割を説明してください

承諾条件

	1. 記録物を使用する権利。あなたは，IRIに対し，あなたの名前，画像，肖像，経験談，
経歴，および取材に関連してあなたが提供するその他の録音・録画物，文書，または
資料を含め，取材の間にあなたが共有する，または共有した画像，動画，音声，およ
びその他のコンテンツ（以下，総称して「記録物」といいます）を作成，記録，およ
び取得するあらゆる権利を与えます。あなたはまた，IRIに対し，記録物および取材
の一部または全部について，IRIが適切とみなすあらゆる方法，言語，メディアの形
態（既知のものまたは後に開発されるもの）で，永久的に世界中において，著作権に

よる保護，変更，編集，要約，複製，上演，表示，頒布，送信，公開，使用許可の付
与，販売，放送，インターネット上での投稿またはストリーミング，派生著作物の作
成，脚色，改作，翻訳，朗読，公衆への伝達，視聴覚著作物の原案としての使用，そ
の他の方法での使用，および他者への使用許可を行う権限を与えます。あなたは，取
材について，またはIRIが記録物もしくは取材の一部を用いて作成する，もしくは他
者に作成を認める著作物について，いかなる権利も持ちません。さらに，あなたは，
IRIを，本承諾書に基づく取材および記録物の使用に関連する一切の法的責任から免
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『教会歴史取材承諾書』—（続き）

承諾条件—続き

除（および一切のプライバシー権ならびにパブリシティ権を放棄）します。本承諾書
のいかなる内容も，あなたが記録物の内容を続けて他者と共有するのを止めるもので
はありません。 

	2. 著作者人格権。あなたは，記録物に関していずれかの管轄区域で現在または今後あ
なたに認められる可能性のあるいかなる「著作者人格権」（氏名表示権，同一性保持
権，開示権，撤回権，または類似の権利を含む）も放棄し，主張しないものとします。

	3. 個人情報の使用。IRIは，取材もしくは記録物の中で共有される，または本承諾書に
関連してその他の形で提供されるあなたに関する個人情報を収集，処理，および（該
当する場合は，アメリカ合衆国または他国に）移転することができます。あなたは，
privacynotice.ChurchofJesusChrist.orgに掲載されている教会の世界共通の「プライ
バシーに関する通知」について承知しており，IRIがあなたの個人情報を処理する際
には同通知が適用されることを理解しています。

	4. 使用義務の不存在。IRIは，記録物，取材，またはあなたによって提供されたその他
のいかなる情報のいずれの部分をも使用または維持する義務を負いません。

	5. 無報酬。あなたは，取材，記録物，または本承諾書から，またはそれに関連して生
じるいかなる報酬も受けません。

	6. 公開。あなたは，IRIの書面による承諾を事前に得た場合を除き，本承諾書またはあ
なたの取材への参加に関するニュース記事や広報記事を発信したり，公表を許可した
りしてはなりません。 

	7. 表明。あなたは，本承諾書を任意に約定すること，および本承諾書に基づくあなた
の履行は，あなたが当事者となっている他の合意または了解事項と矛盾しないことを
表明します。

	8. 裁判管轄。本承諾書は，（法の抵触に関する原則を除いて）ユタ州の法律に準拠し，あ
らゆる紛争は，アメリカ合衆国ユタ州の裁判所のみで解決されます。勝訴当事者は ， 
その費用および弁護士報酬を請求する権利を有します。本承諾書に基づくあなたの 
履行の場所がアメリカ合衆国外であり，ユタ州の裁判所の判決に法的拘束力がない場
合，紛争は，the Rules of Arbitration of the International Chamber of Commerceのも
とで拘束力のある仲裁によって解決され，仲裁はユタ州ソルトレーク・シティーにお
いて，英語で行われます。仲裁判断は，管轄権を有する裁判所において執行判決を得
ることができ，費用は勝訴当事者が負担します。

	9. その他。本承諾書は，両当事者，その承継人，相続人，譲受人，および法定代理人
を法的に拘束し，それらの人々の利益のために効力を生じるものとします。裁判所が
本承諾書のいずれかの部分を無効と判示した場合，IRIが重要または不可欠であると
判断する条項を除き，本承諾書の残りの条項は，記述されているとおりに引き続き効
力を有します。IRIが重要または不可欠と判断する条項については，両当事者は，代
替の条項について書面により相互に合意します。代替の条項について両当事者が合意
できない場合，IRIは，あなたに対する書面の通知によって本承諾書を直ちに解除す
ることができます。本承諾書は，両当事者の完全な合意を構成し，各当事者が署名し
た書面によってのみ修正することができます。IRIがあなたに対する義務を何らかの
形で履行しない場合，あるいは履行していないと思われる場合，あなたは，法的救済
措置によってのみ損害の救済を受ける資格を有し，本承諾書を終了または撤回したり，
衡平法上の救済または差し止めによる救済を求めたりすることはできません。

署名

IRI代表者

IRI代表者の名前（楷書で記入） IRI代表者の署名 承諾日

IRI代表者の名前（楷書で記入） IRI代表者の署名

各被取材者

被取材者の名前（楷書で記入） 署名 生まれた年または会員記録番号

被取材者の名前（楷書で記入） 署名 生まれた年または会員記録番号

被取材者の名前（楷書で記入） 署名 生まれた年または会員記録番号
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